
Наредба на държавния секретар по въпросите на здравеопазването, 
социалните грижи и спорта от                                   за 
изменение на Наредбата относно тютюна и тютюневите 
изделия с цел съставяне на списък на добавките, забранени 
за тютюневите изделия и електронните цигари

Държавният секретар по въпросите на здравеопазването, социалните грижи и спорта,

като взе предвид член 2, параграф 1 от Закона за тютюна и тютюневите изделия, член 2.3 и 
член 2.4, параграф 1 от Наредбата за тютюна и тютюневите изделия и член 7, параграф 6 от
Директива 2014/40/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 3 април 2014 година за 
сближаване на законовите, подзаконовите и административните разпоредби на държавите 
членки относно производството, представянето и продажбата на тютюневи и свързани с тях
изделия и за отмяна на Директива 2001/37/ЕО (ОВ L 127, 2014 г.), 

С настоящото постановява следното:

Член I

Наредбата относно тютюна и тютюневите изделия се изменя, както следва:

А

Член 1.1, параграф 1 се изменя, както следва:

1. Определението на приложението гласи, както следва:

Приложение 1: Приложение 1 към Наредбата относно тютюна и тютюневите изделия;

2. Добавят се в азбучен ред следните понятия и определения:

Приложение 2: Приложение 2 към Наредбата относно тютюна и тютюневите изделия;

Б

В член 2.2, параграф 1, буква а) „приложението към настоящата Наредба“ се заменя с 
„приложение 1“.

В

Към член 2.6 се добавя нов параграф, който гласи:
3. Добавките, посочени в параграф 1 и в член 7, параграф 6 от Директивата за 
тютюневите изделия, във всички случаи включват добавките, изброени в 
приложение 2. 

Г

Член 2.10 се изменя, както следва:
1. „1.“ се включва преди текста.
2. Добавя се параграф, който гласи:

2. Добавките, посочени в член 20, параграф 3, буква в), разглеждани във връзка с 
член 7, параграф 6 от Директивата за тютюневите изделия, във всички случаи 
включват добавките, изброени в приложение 2.

Д

За преномериране на параграфи 3 и 4 на параграфи 4 и 5, в член 2.11 се добавя параграф, 
който гласи:

3. Добавките, посочени в параграф 2, във всички случаи включват добавките, 
изброени в приложение 2. 
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Е

Заглавието на приложението гласи следното:
Приложение 1. Във връзка с член 2.2

Ж

Добавя се приложение 2, както е посочено в приложението към настоящата Наредба. 

Член ІІ

Настоящата Наредба влиза в сила на 1 януари 2024 г.

Настоящата Наредба и обяснителните бележки се публикуват в Държавен вестник. 

Държавен секретар по въпросите на здравеопазването,
социалните грижи и спорта,
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Приложение: Списък на забранените добавки в тютюневите изделия и електронните цигари

Таблица 1. Списък на добавките в тютюневите изделия, течностите, съдържащи никотин, и течностите, несъдържащи никотин, забранени 
съгласно членове 2.6, 2.10 и 2.11 от Наредбата относно тютюневите изделия и изделията за пушене. 

Вещество (група) CAS номер(а) Член от ДТИ*

Тютюневи изделия и електронни цигари (член 7, параграф 6, букви а)—д) от ДТИ)

1. Витамини или добавки, които предполагат 
подобряване на здравето 
(Vitamins or the following other additives, which
are suggestive of health benefits or less health 
risks of the tobacco product)

Член 7, параграф 6, буква а)

а) Витамини (vitamins)1,2 Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква а)

Алфа-витамин E (alpha-vitamin E) 59-02-9 Член 7, параграф 6, буква а)

Витамин Е (смес от токофероли и токотриеноли) 
(Vitamin E, mixture of tocopherols and tocotrienols)

1406-18-4 Член 7, параграф 6, буква а)

Витамин С, аскорбинова киселина (Vitamin C, 
ascorbic acid)

50-81-7 Член 7, параграф 6, буква а)

Витамин А (Vitamin A) 68-26-8 Член 7, параграф 6, буква а)

Витамин D3 (Vitamin D3) 67-97-0 Член 7, параграф 6, буква а)

Витамин К (Vitamin K) 12001-79-5 Член 7, параграф 6, буква а)

Витамин B1 (Vitamin B1) 59-43-8 Член 7, параграф 6, буква а)

Витамин B2 (Vitamin B2) 83-88-5 Член 7, параграф 6, буква а)

Ниацин (Niacin) 59-67-6 Член 7, параграф 6, буква а)

Пантотенова киселина (Pantothenic acid) 79-83-4 Член 7, параграф 6, буква а)

Витамин B6 (Vitamin B6) 65-23-6 Член 7, параграф 6, буква а)

Фолиева киселина (Folic acid) 59-30-3 Член 7, параграф 6, буква а)

Витамин B12 (Vitamin B12) 68-19-9 Член 7, параграф 6, буква а)

Биотин (Biotin) 58-85-5 Член 7, параграф 6, буква а)

б) Аминокиселини или модифицирани Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква а)
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аминокиселини 1,2

(Amino acids or modified amino acids)
L-аланин 56-41-7 Член 7, параграф 6, буква а)

L-аргин 74-79-3 Член 7, параграф 6, буква а)

Глицин (Glycin) 56-40-6 Член 7, параграф 6, буква а)

L-изолевцин 443-79-8 Член 7, параграф 6, буква а)

L-левцин 61-90-5 Член 7, параграф 6, буква а)

L-лизин 56-87-1 Член 7, параграф 6, буква а)

   Монохидрат (monohydrate) 39665-12-8 Член 7, параграф 6, буква а)

   HCl 657-27-2 Член 7, параграф 6, буква а)

L-фенилаланин (phenylalanine) 63-91-2 Член 7, параграф 6, буква а)

L-пролин 147-85-3 Член 7, параграф 6, буква а)

L-серин 56-45-1 Член 7, параграф 6, буква а)

L-треонин 72-19-5 Член 7, параграф 6, буква а)

L-тирозин 60-18-4 Член 7, параграф 6, буква а)

L-валин 72-18-4 Член 7, параграф 6, буква а)

L-цистеин (cysteine) 52-89-1 Член 7, параграф 6, буква а)

L-5-хидрокситриптофан (L-5-hydroxytryptophan) 4350-09-8 Член 7, параграф 6, буква а)

S-аденозил-метионин (SAM) 485-80-3 Член 7, параграф 6, буква а)

Общо карнитин1,2 (Carnitine, total) Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква а)

   L-карнитин1,2 541-15-1 Член 7, параграф 6, буква а)

   L-карнитин HCl1,2 6645-46-1 Член 7, параграф 6, буква а)

   L-карнитин L-тартрат1,2 (-tartrate) 36687-82-8 Член 7, параграф 6, буква а)

в) Флавоноиди, както и антиоксидантни 
активни фосфолипиди1,2 (Flavonoids as well as 
antioxidative active phosholipids)

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква а)

Нарингин (naringin) 10236-47-2 Член 7, параграф 6, буква а)

г) Натриев селенит (Sodium selenite) 10102-18-8 Член 7, параграф 6, буква а)

2. Кофеин, таурин или следните други 
добавки и стимулиращи добавки и 
стимулиращи смеси, които са свързвани с 
идеята за енергия и жизненост (Coffeine, 

Член 7, параграф 6, буква б)
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taurine or the following other additives and 
stimulating additives and stimulating mixtures, 
associated with energy and vitatility)1,2

а) Кофеин (caffeine)1,2 58-08-2 Член 7, параграф 6, буква б)

б) Таурин1,2 107-35-7 Член 7, параграф 6, буква б)

в) Малтодекстрин (maltodextrin)1,2 9050-36-6 Член 7, параграф 6, буква б)

г) Съставки, включително преработени 
съставки, екстракти и масла от растението 
кафе и кафе на зърна (Ingredients including 
processed ingredients, extracts and oils of the 
coffee plant and coffee bean)1,2

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква б)

Масла от кафе на зърна (coffee bean oils) 8001-67-0 Член 7, параграф 6, буква б)

Екстракт от кафе (coffee extract) 84650-00-0 Член 7, параграф 6, буква б)

Екстракт от печено кафе на зърна (coffee bean, 
roasted, extract)

68916-18-7 Член 7, параграф 6, буква б)

Кафе, твърд екстракт/френско печено (coffee, solid 
extract)

327-97-9 Член 7, параграф 6, буква б)

Кафе фуранон (coffee furanone) 3188-00-9 Член 7, параграф 6, буква б)

Кафе (coffee) 13708-12-8 Член 7, параграф 6, буква б)

д) Съставки, включително преработени 
съставки, екстракти и масла от чаеното 
растение Camelia sinensis (Ingredients 
including processed ingredients, extracts and 
oils of the tea plant Camelia sinensis L. 
Kuntze)1,2

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква б)

Екстракт от чай (tea extract) 144207-58-9 Член 7, параграф 6, буква б)

е) Съставки, включително преработени 
съставки, екстракти и масла от растението 
гуарана/ Paullinia cupana (Ingredients including 
processed ingredients, extracts and oils of the 
guarana plant)1,2

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква б)

ж) Съставки, включително преработени 
съставки, екстракти и масла от растението 
йерба-мате/ Ilex paraguayensis (Ingredients 
including processed ingredients, extracts and 
oils of the Yerba mate plant)1,2

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква б)

Масла от мате (Yerba mate oils) 68916-96-1 Член 7, параграф 6, буква б)

Екстракт от мате (Yerba mate extract) 73296-98-7 Член 7, параграф 6, буква б)
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е) Туйон (Thujone)1,2 546-80-5 Член 7, параграф 6, буква б)

ж) захари, включително монозахариди като 
глюкоза2фруктоза2 и галактоза2 и захарни 
сиропи (sugars including glucose2, fructose2 and 
galactose2 and sugar-based syrups)

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква б)

D-фруктоза2 57-48-7 Член 7, параграф 6, буква б)

D-глюкоза2 50-99-7 Член 7, параграф 6, буква б)

      монохидрат (monohydrate) 5996-10-1 Член 7, параграф 6, буква б)

Инвертна захар (invert sugar) 8013-17-0 Член 7, параграф 6, буква б)

Захароза 57-50-1 Член 7, параграф 6, буква б)

Глюкозен сироп (syrups, hydrolyzed starch) 8029-43-4 Член 7, параграф 6, буква б)

3. Добавки с оцветителни свойства за 
емисиите (Additives with colouring properties 
for the emissions)1,2

Член 7, параграф 6, буква в)

4. Добавки, които улесняват вдишването или 
стимулират усвояването на никотина 
(Following additives in smoking tobacco which 
facilitate inhalation or nicotine uptake)1

Член 7, параграф 6, буква г)

а) TRPM8 рецепторни агонисти (TRPM8 
receptor agonists)

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква г)

P-ментан 3- заменени и преработени вещества, 
включително1

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква г)

P-ментан-3-карбоксиамиди, включително p-ментан 
3-N-алкил карбоксамиди1,3

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква г)

N-етил-p-ментан-3-карбокамид (WS-3) 3 39711-79-0 Член 7, параграф 6, буква г)

N-(етоксикарбонил)метил)-p-ментан-3-карбокамид 
(WS-5) 3

68489-14-5 Член 7, параграф 6, буква г)

(1R,2S,5R)-N-(4-метоксифенил)-p-ментан 
карбоксамид (WS-12, CPS 112) 3

68489-09-8 Член 7, параграф 6, буква г)

N-терт-бутил-р-ментан-3-карбокамид (WS-14) 3 неизвестно Член 7, параграф 6, буква г)

N-(4-флуорофенил)-p-ментан-3-карбокамид (CPS-
124)3

неизвестно Член 7, параграф 6, буква г)

CPS-1253 неизвестно Член 7, параграф 6, буква г)

N-(4-етоксифенил)-p-ментан-3-карбокамид (CPS-
128)3

неизвестно Член 7, параграф 6, буква г)

CPS-3683 неизвестно Член 7, параграф 6, буква г)
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(−)-ментиллактат (-lactate) 59259-38-0 Член 7, параграф 6, буква г)

(−)-ментиллактат (-lactate)3 61597-98-6 Член 7, параграф 6, буква г)

(−)-ментиллактат (-lactate) 17162-29-7 Член 7, параграф 6, буква г)

N-(p-ментан-3-карбонил)-D-аланин етилов естер 
(WS-109, CPS-369) 3

неизвестно Член 7, параграф 6, буква г)

2,3-дихидроксипропил, p-ментан-3-карбоксилат (-
carboxylate) (WS-30)3

912452-14-3,
38706-03-5

Член 7, параграф 6, буква г)

Ментоксипропан-1,2-диол (MPD, Coolact-10)3 207792-35-6, 87061-04-9 Член 7, параграф 6, буква г)

Ментон 1,2-глицерол кетал1,3 563187-91-7 Член 7, параграф 6, буква г)

P-ментанови алкохоли и свързани с тях естери (p-
Menthan alcohols and associated esters)1,3

Член 7, параграф 6, буква г)

Ицилин1,3 36945-98-9 Член 7, параграф 6, буква г)

Триметил изопропил бутанамид (WS-23) 1,3 51115-67-4 Член 7, параграф 6, буква г)

Общо изопулегол (isopulegol, total) Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква г)

   Изопулегол3 7786-67-6 Член 7, параграф 6, буква г)

   Изопулегол (Coolact P) 1,3 89-79-2 Член 7, параграф 6, буква г)

1-(ди-сек-бутил-фосфиноил)-хептан (WS-148, CPS-
148) 1,3

неизвестно Член 7, параграф 6, буква г)

Ментол1,3 1490-04-6 Член 7, параграф 6, буква г)

Ментол3 89-78-1 Член 7, параграф 6, буква г)

(−)-Ментол1,3 2216-51-5 Член 7, параграф 6, буква г)

(+)-Ментол1,3 15356-60-2 Член 7, параграф 6, буква г)

Ментон (menthone)1,3 89-80-5 Член 7, параграф 6, буква г)

Ментон (menthone) 10458-14-7 Член 7, параграф 6, буква г)

Ментон (menthone) 491-07-6 Член 7, параграф 6, буква г)

(-)-Ментон ((-)-menthone))1,3 14073-97-3 Член 7, параграф 6, буква г)

(+)-Ментон ((+)-menthone))1,3 3391-87-5 Член 7, параграф 6, буква г)

L-карвон (L-carvone)1,3 6485-40-1 Член 7, параграф 6, буква г)

L-карвон (L-carvone) 99-49-0 Член 7, параграф 6, буква г)

Гераниол1,3 106-24-1 Член 7, параграф 6, буква г)

Линалоол1,3 78-70-6 Член 7, параграф 6, буква г)

1,8-кинеол, евкалиптол (1,8-cineole)1,3 470-82-6 Член 7, параграф 6, буква г)
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1,4-кинеол (1,4-cineole)3 470-67-7 Член 7, параграф 6, буква г)

Хидроксицитронелал1,3 107-75-5 Член 7, параграф 6, буква г)

б) Следните съединения, приготвени от 
растения: Масла и съставки, приготвени от 
растения от следните родове: Mentha, 
Eucalyptus, Ocimum basilicum, Thymus и Salvia 
(Following compounds prepared from plants: 
Oils and ingredients prepared from plants of the 
following genera, Mentha, Eucalyptus, Ocimum 
basilicum, Thymus and Salvia)1,3

Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква г)

Mentha arvensis  — екстракт 90063-97-1 Член 7, параграф 6, буква г)

Mentha arvensis — масло (-oil) 68917-18-0 Член 7, параграф 6, буква г)

Mentha arvensis piperascens — екстракт 91722-84-8 Член 7, параграф 6, буква г)

Mentha piperita — масло (-oil) 8006-90-4 Член 7, параграф 6, буква г)

Mentha piperita — масло (-oil) 84082-70-2 Член 7, параграф 6, буква г)

Mentha pulegium 8007-44-1 Член 7, параграф 6, буква г)

Mentha viridis — масло (-oil) 8008-79-5 Член 7, параграф 6, буква г)

Eucalyptus globulus — масло от листата на 
растението (-leaf oil)

8000-48-4 Член 7, параграф 6, буква г)

Eucalyptus globulus — масло (-oil) 84625-32-1 Член 7, параграф 6, буква г)

Eucalyptus radiata — масло (-oil) 92201-64-4 Член 7, параграф 6, буква г)

Ocimum basilicum/билката босилек (Basil herb) 8015-73-4 Член 7, параграф 6, буква г)

Мащерка (thyme) 8007-46-3 Член 7, параграф 6, буква г)

Тимол 89-83-8 Член 7, параграф 6, буква г)

Salvia sclarea — масло (-oil) 8016-63-5 Член 7, параграф 6, буква г)

Salvia sclarea — екстракт 84775-83-7 Член 7, параграф 6, буква г)

Salvia lavandulifolia — екстракт 90106-49-3 Член 7, параграф 6, буква г)

5. Следните добавки със канцерогенни, 
мутагенни или токсични за репродукцията 
свойства в неизгорена форма: (Following 
additives with CMR properties in unburned 
form)1,2

Член 7, параграф 6, буква д)

а) съединения, класифицирани съгласно част 
3 от приложение VI към Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 като канцерогенни, мутагенни и 

Член 7, параграф 6, буква д) 0.00
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токсични за репродукцията вещества от 
категория 1A, 1B или 2 (Compounds classified 
according to part 3 of annex VI of regulation (EC)
1272/2008 as CMR category 1A, 1B or 2)1,2

б) следните други съединения: (following other
compounds)
Масло от катран от бреза, общо (birch tar oil, total)1,2 Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква д)

   Масло от катран от бреза (Birch tar oil)1,2 8001-88-5 Член 7, параграф 6, буква д)

   Масло от катран от бреза (Birch tar oil)1,2 85940-29-0 Член 7, параграф 6, буква д)

Катран от хвойна (Juniper tar)1,2 8013-10-3 Член 7, параграф 6, буква д)

Sassafras — масло (-oil)1,2 8006-80-2 Член 7, параграф 6, буква д)

Sassafras — дърво (-wood)1,2 неизвестно Член 7, параграф 6, буква д)

Sassafras — leaves (-leaves)1,2 неизвестно Член 7, параграф 6, буква д)

Sassafras — кора (-bark)1,2 84787-72-4 Член 7, параграф 6, буква д)

Метилевгенол1,2 93-15-2 Член 7, параграф 6, буква д)

Естрагол (estragole)1,2 140-67-0 Член 7, параграф 6, буква д)

Пропилпарабен (polyparabeen)1,2 94-13-3 Член 7, параграф 6, буква д)

Титанов диоксид, общо (total) Не е приложимо Член 7, параграф 6, буква д)

   Титанов диоксид 1317-70-0 Член 7, параграф 6, буква д)

   Титанов диоксид 1317-80-2 Член 7, параграф 6, буква д)

   Титанов диоксид 13463-67-7 Член 7, параграф 6, буква д)

   Титанов диоксид 51745-87-0 Член 7, параграф 6, буква д)
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